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Kezelési utmutato

dyras

Botmixer
Modell: HBL-976B

L=

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatét!



FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ha a készuléket felligyelet nélkul hagyja, 6sszeszerelés,
szétszerelés vagy tisztitas el6tt mindig huzza ki a
halézatbal!
A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak! Tartsa a
készuléket és vezetékét gyermekektdl elzarva!
A készuléket csak azon csokkentett mentalis vagy fizikai
képességliszemélyek hasznalhatjak, akik megfelel6
fellgyelet alatt vannak vagy megfelel§ utmutatast kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatahoz!
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel!
Ha a tapkabel sérult, akkor a veszély elkerllése
érdekében a szervizzel fel kell vennie a kapcsolatot, a
sérult, vagy nem jol mikodé kabelt ki kell cserélni a
veszely megelbzése vegett!
A termék hasznalatakor, tisztitdsakor nagyon 6vatosan
kell eljarni a pengék korul mert rendkivul élesek és
konnyen vagast okoznak!
Figyeljen ra, hogy ujjai ne legyenek a pengék kozelében
a készulék mikodtetése kozben!
Az élelmiszerekkel érintkezésbe kerulé feluletek
tisztitasaval kapcsolatos utmutatasokhoz olvassa el az
JApolas és tisztitas” fejezetet!
Ez a készulék haztartasi és hasonld célokra szolgal
példaul:

o Uzletek személyzeti konyhajaban;

o az ugyfelek altal a szallodakba, motelekben és

mas lakossagi tipusu kornyezetekben

o sajat haztartasban valé hasznalatra.
A készUlék csak az itt leirt haztartasi hasznalatra szolgal,
minden  egyeb  (iparszerl) felhasznalas nem
megengedett!



Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a hal6ézati dugot a
tartozékok cseréjekor vagy a mozgé alkatrészekhez valo
hozzanyulas elétt!
Ne helyezzen Gzembe hibas készuléket!
A készulék biztonsagos uzemeltetése érdekében csak a
kezelési utmutatdban megadott informaciok szerint
szerelje O0ssze, majd csatlakoztassa és a hasznalati
utmutatd alapjan hasznalja!
Tisztitaskor ne hasznaljon semmilyen erds tisztitoszert a
készuléken!
Hasznalat k6zben hagyjon elég légteruletet a készulék
kornyekén! Ne hagyja, hogy a keészulék hozzaérjen
fuggonyokhoz, falhoz, rongyokhoz!
Huzza ki a halozati kabelt a fali aljzatbdl, ha:

o probléma Iép fel a hasznalat soran,

o tisztitasa kozben.
Ne érintsea mozgo alkatrészeket miikddés kdzben!
A gyarté altal nem ajanlott vagy nem a gyarto altal eladott
kiegészitbk hasznalata tuzet, aramutést vagy sérulést
okozhat!
Ne huzza a csatlakozo kabelt éles széleken keresztul, a
kabel ne érintkezzen forro felllettel (beleértve a sutét) és
ne hasznalja rajta!
A csatlakozé kabel ne legyen nyilt lang vagy fltott
f6z6lapok kozelében!
A készulék javitdsat bizza a gyartd altal kijelolt
szakszervizre!
A termék motorjat soha ne érje viz!
Soha ne érjen a pengékhez amig be van dugva a
halézatba a készllék!
Ne hasznalja terméket olyan hosszabbitoval, amit nem
ellendrzott egy hivatalos szakember!



e A terméket folyamatosan egyszerre maximum 60
masodpercig hasznalhatja, utana hagyja a motort egy
percig hdlni!

e A készulék mikddtetésekor figyeljen kérmére, hajara,
illetve ruhazatara, nehogy balesetet okozzon!

o Kezét tartsa a kelyhen vagy talon kivil, nehogy ujjai a
késekhez érjenek!



AZ ALKATRESZEK LEIRASA

BN

1. Fels6 fedél 5. Burkolat

2. Dekorativ gyara 6. Tapkabel

3. Kapcsolégomb 7. Nyél (levehetd)
4. Valtogomb 8. Meérbpohar

ELSO HASZNALAT ELOTT

Tavolitsa el az 6sszes csomagolast a készulékrdl!

Vigyazat: A pengék élesek, nagyon vigyazzon a készilék
hasznalatakor!

Tisztitsa meg a botmixer nyelét és az étel mixelésére
hasznalandd edényt!



A BOTMIXER HASZNALATA

e Helyezze ra a fogantyut a nyélre és forditsa el, rogzitse,
amig enyhe kattanast nem hall. A nyélen és a botmixer
tengelyén Iévé jeleknek most egyezniuk kell egymassal.
Ebben az esetben a botmixer nyele helyesen van
rogzitve.

e Ellendrizze, hogy a tapkabel nem sértlt-e.

e Gyb6z8djon meg arrdl, hogy az aramellatas megegyezik
a fogantyun feltintetett aramellatassall!

e ToOltse az ételt a talba!

¢ Dugja be a készuléket, majd fogja allandéan a fogantyut!
Kapcsolja be a készuléket a kapcsol6 gomb
megnyomasaval!

e Meritse teljesen a pengét az ételbe! Keverje 0ssze az
OsszetevOket ugy, hogy a késziléket lassan felfelé és
lefelé, korkoroésen mozgatja.

e A Kkeverés befejezése utdan engedje fel a
kapcsoldgombot, majd huzza ki a konnektorbol!

Figyelem: A folyamatos mikddési idének kevesebbnek kell
lennie, mint 60 masodperc.

Soha ne keverje 6ssze a forrd olajat, zsirt vagy hust. Ha a
botmixer blokkolodik, tisztitas el6tt allitsa le és huzza ki a
konnektorbol!

Hasznalat utan huzza ki a konnektorbdl.
Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki és huzza ki a konnektorbal!
Kérjlik, olvassa el az ,Apolas és tisztitas” cimii utasitast.



RECEPTEK

Folyadékok  keverésére, pl. tejtermékek, Sz0szok,
gyumolcslevek, levesek, vegyes italok és turmixok. Lagy
OsszetevOok, pl. palacsinta tészta vagy majonéz. Fott
O0sszetevok, pl. bébiétel készitéséhez.

Etel Sebesség | Max.idé |Max. mennyiség
Répa szeletek Turbd 60 2009 répa
(15mmx15mmx| sebesség | masodperc + 3009 viz
15mm)
Eper milkshake Turbd 60 200g eper
sebesség | masodperc + 300ml tej

APOLAS ES TISZTITAS

Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki és huzza ki a
konnektorbél!

Vegye le a tartozékokat!

Vigyazat: Vigyazzon a pengék tisztitdsakor, mivel azok
rendkivul élesek!

Megjegyzés: Ne tisztitsa a botmixer semmilyen részét a
mosogatdgépben. A fogantyut és a tapkabelt tordlje le nedves
ruhaval, majd szaritsa meg!

Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba és ne
hasznaljon suroloszert.

A turmixgép nyele
e Huzza ki a konnektorbdl, hagyja lehdlni!
e A nyelet vizzel és tisztitdszerrel moshatja!
e Mossa le és alaposan o6blitse le vizzel, majd szaritsa
meg!



TAROLAS

o Tisztitsa meg a készlléket a leirtak szerint és hagyja
teljesen megszaradni!

e Javasoljuk, hogy tarolla a keészuléket az eredeti
csomagolasaban!

e Tarolja a készluléket Ol szell6z6, szaraz helyen,
gyermekektél elzarva!

Figyelmeztetés

Minden egyéb javitast a hivatalos szervizképviselbnek kell
elvégeznie!

Hagyja a készuléket legalabb 2 percet pihenni két ciklus k6zott!
Az 5. ciklus folyamatos mikdodtetése utan a készlléknek ujra
szobah&mérsékletre kell hilnie!

Soha ne hasznalja rendeltetés ellenesen a készuléket! Kilonds
figyelem szikséges vagopengék kezelésekor, kifejezetten a
botmixer eltavolitasakor a tartalybodl és a tisztitas soran.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges feszlltség: 220-240V

Névleges frekvencia: 50/60Hz

Névleges fogyasztas: 300W
Erintésvédelmi osztaly (aramiités ellen): Il

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason
azt jelzi, hogy tilos haztartasi hulladék kozé
dobni a mar nem hasznalt terméket, mivel
kifejezetten kornyezetszennyezé. Tovabbi
részletekkel kapcsolatban érdeklédjon a
helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes teruletére
s érvényes. Amennyiben az Eurdpai Unién
kivul szeretné megsemmisiteni a terméket,
erdekl6djon az  ezzel kapcsolatos
szabalyzasokrol a helyi hatésagnal!

Gyarté/Importér: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
A CE SZIMBOLUM

Cce

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé
Eurépai Unidés elbirasoknak megfelel és szabadon
forgalmazhat6 az Eurdpai Unié teruletén.
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Instruction Manual

dyras

Hand blender
Model: HBL-976B

L2

Please carefully read the instructions before using!

12



IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed including the following:

13

Read all instructions carefully before you use the
appliance.
Always disconnect the appliance from the supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling or
cleaning.
This appliance shall not be used by children. Keep the
applianceand its cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instructionconcerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards
involved.
Children shall not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner,
it must be replaced or repaired by the service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Care shall be taken when handling the sharp cutting
blades,emptying the bowl and during cleaning.
Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts that
move in use.
This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

o staff kitchen areas in shops, offices and other

working environments;
o by clients in hotels, motels and other residential
typeenvironments;

o bed and breakfast type environments.

Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can
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be ejected out of the appliance due to a sudden
steaming.

Make sure your electricity supply is the same as the one
shown on the power handle before plugging in.

Never put the power handle in water or other liquid or let
the power plug get wet, you could get an electric shock.
Do not operate the blender with wet hands. Make hands
dry with cloth before plugging in.

Make sure the blender shaft in place, the power cord is
not damaged before using the appliance every time.
Never let the blades face toward anybody while operating
the appliance.

Take special care when preparing food for babies, the
elderly and infirm.

Never blend or mix hot oil, fat. Please follow the
processingguide.

Do not let the cord hang over edge of the table or counter.
Never let anybody trip over the power cord and attached
cable. Don’t let the cord touch hot surfaces or hang down
where a childcould grab it.

Unplug from outlet when it is not in use, before putting on
or taking off parts, before moving the appliance or adding
the food,and before cleaning.

Do not use outdoors.

Never touch the blades while the machine is plugged in.
Never add ingredients to the beaker while the hand
blender is operating.

The capacity of the ingredient does not exceed the
maximum graduation of the beaker.

Do not continuously operate the blender too long. The
motor may overheat. If the surface of the hand blender
has been veryhot, it may need time to cool down. After
reducing to the room temperature, the appliance can be
operated again.

The continuous operating time without the load must be
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less than 15 seconds when using blender, furthermore,
do not use the blender to mix too hard ingredients.

Do not exceed the quantities and maximum time
indicated in theoperation guidelines or processing guide.
Take the attachments off before cleaning.

The use of attachments, including canning jars, not
recommended by the manufacturer may cause a risk of
injury to persons.

Avoid contacting moving parts.

Keep fingers, hair, clothing and utensils away from
moving parts.

This appliance must not be used against prescription.

All the ingredients and foods to be blended must be
below 40°C.



DESCRIPTION OF PARTS

/

N

1. Top cover 6. Power Cord set

2. Decorative ring 7. Blender shaft unit
3. Switch button (removable)

4. Turbo button 8. Beaker

5. Housing

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Remove all packaging.
Caution: Blades are sharp! Handle carefully.
Clean the blender shaft and the beaker.

16



USING THE HAND BLENDER

Fit the power handle inside the blender shaft, turn and
lock until you hear a slight click. The marks on the power
handle and blender shaft should now be aligned with
each other. If this is thecase, the blender shatft is locked
correctly.

Check if the power cord is not damaged.

Make sure your electricity supply is the same as the one
shownon the power handle.

Fill the food to the beaker (not more than the maximum
indicatedlevel).

Plug in, hold the power handle steady. Switch the
appliance on by pressing the switch button (the marking
of “O” is for the lowerspeed, “Turbo” for the higher
speed).

Immerse the blade guard completely in the ingredients.
Blend the ingredients by moving the appliance slowly up
anddown and in circles.

After you have completed blending, release the switch
button,then unplug from outlet.

Warning: The continuous operating time must be less than 60
seconds. Never blend hot olil, fat or meat.

If your blender gets blocked, first stop and unplug before
clearing.

After use, unplug and dismantle.

Always switch off and unplug before cleaning. Please refer to
theinstruction in the “Care and cleaning”.

17



RECIPES

Blending fluids e.g., dairy products, sauces, fruit juices, soups,
mixed drinks and shakes.
Mixing soft ingredients, e.g., pancake batter or mayonnaise.
Pureeing cooked ingredients, e.g., for making baby food.

Food Speed Max. time Max. quantity
Carrot
pieces 60 .
(15mmx15 Turbo speed seconds 200g carrot pieces + 300g water.
mmx15mm)
Strawberry 60 . .
milkshake Turbo speed seconds 200g strawberries + 300ml milk

CARE AND CLEANING
Always switch off and unplug before cleaning.

Take the attachments off.
Caution: Take care when cleaning the blades as they are

extremely sharp.

Note: Do not clean any part of the blender in the dishwasher!
Wipe the power handle and the power cord with a damp cloth

then dry.

The beaker and the blender shaft
e Unplug the blender, let it cool down.

e The beaker and the shaft can be washed in water with

cleaning agent.

e Wash and rinse thoroughly with water, then dry.

18




STORAGE

e Clean the device as described then let it dry thoroughly.

e We recommend storing the device in its original
packaging!

e Store the appliance in a well-ventilated, dry place out of
the reach of children.

WARNING

Any other servicing should be performed by an authorized
service representative.

Do let the appliance rest at least 2 minutes between two cycles!
After operating 5 cycles continuously, the appliance needs to
cool down to the room temperature to restart.

Never misuse this appliance. Care is needed when handling
cutting blades, especially when removing the blender from the
beaker and during cleaning.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage: 220-240V

Rated frequency: 50/60Hz

Rated power consumption: 300W

Protection class (against electric shock): CLASS I

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device,

please use the return and collection systems or
(I contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Véroské Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

CE SYMBOL

Ce

The mark is intended to indicate that the product complies with
the relevant European Union standards and can be freely
marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

dyras

Stabmixer
Modell: HBL-976B

N\

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem
Gebrauch sorgfaltig durch!

21
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor
Sie das Gerat montieren, demontieren oder reinigen,
wenn es unbeaufsichtigt bleibt!
Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden!
Bewahren Sie das Gerat aul3erhalb der Reichweite von
Kindern auf!
Das Gerat darf nur von Personen mit eingeschrankten
geistigen oder korperlichen Fahigkeiten verwendet
werden, die angemessen beaufsichtigt werden oder
entsprechende  Anweisungen fur die  sichere
Verwendung des Gerats erhalten haben!
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen!
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollten Sie sich an
den Kundendienst wenden und das beschadigte oder
defekte Kabel austauschen, um Gefahren zu vermeiden!
Seien Sie bei der Verwendung und Reinigung des
Produkts sehr vorsichtig, denn die Klingen sind extrem
scharf und kdénnen leicht  Schnittverletzungen
verursachen!
Achten Sie darauf, dass sich lhre Finger bei der
Bedienung des Gerats nicht in der Nahe der Klingen
befinden!
Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berlhrung kommen, finden Sie im
Abschnitt ,Pflege und Reinigung*!
Dieses Gerat ist fur den Haushalt und ahnliche Zwecke
bestimmt, z.B. zur Verwendung:

o in Personalkuchen in Geschaften;

o von Kunden in Hotels, Motels und anderen

Wohnumgebungen,

o in lhrem eigenen Haushalt.
Das Gerat ist nur fir den Haushaltsgebrauch bestimmt,
eine andere (industrielle) Verwendung ist nicht zulassig!
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Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die
Zubehorteile wechseln oder die beweglichen Teile
berthren!
Setzen Sie keine fehlerhaften Gerate in Betrieb!
Um einen sicheren Betrieb des Gerats zu gewahrleisten,
durfen Sie das Gerat nur nach den in der
Bedienungsanleitung angegebenen Angaben montieren,
anschlieen und benutzen!
Verwenden Sie bei der Reinigung des Gerats keine
scharfen Reinigungsmittel!
Lassen Sie bei der Verwendung des Gerats genlgend
Freiraum um das Gerat herum! Achten Sie darauf, dass
das Gerat nicht mit Vorhangen, Wanden oder Tlchern in
Beruhrung kommt!
Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn:

o ein Problem bei der Verwendung des Gerats

auftritt,

o bei der Reinigung.
Beruhren Sie wahrend des Betriebs keine beweglichen
Teile!
Die Verwendung der vom Hersteller nicht empfohlenen
oder nicht vom Hersteller gekauften Zubehdrteilen kann
zu Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fuhren!
Ziehen Sie das Anschlusskabel nicht Uber scharfe
Kanten, lassen Sie das Kabel nicht mit heil3en
Oberflachen (auch nicht mit dem Backofen) in Bertihrung
kommen und verwenden Sie es nicht daran!
Das Anschlusskabel sollte nicht in der Nahe von offenem
Feuer oder erhitzten Kochplatten liegen!
Lassen Sie das Gerat von einem vom Hersteller
beauftragten Fachbetrieb reparieren!
Der Motor des Produkts darf nicht mit Wasser in
Beruhrung kommen!
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Beruhren Sie niemals die Klingen, wenn das Gerat in die
Steckdose eingesteckt ist!

Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem
Verlangerungskabel, das nicht von einem offiziellen
Techniker Uberpruft wurde!

Das Produkt kann maximal 60 Minuten lang
ununterbrochen verwendet werden, dann lassen Sie den
Motor eine Minute lang abkuhlen!

Achten Sie bei der Bedienung des Gerats auf lhre
Fingernagel, Haare und Kleidung, um Unfalle zu
vermeiden

Halten Sie lhre Hande aulerhalb des Bechers oder der
Schussel, damit lhre Finger nicht mit den Klingen in
Beruhrung kommen!



BESCHREIBUNG DER TEILE

N

1. Oberer Deckel 5. Abdeckung

2. Dekorativer Ring 6. Netzkabel

3. Schalter 7. Stab (abnehmbar)
4. Umschalttaste 8. Messbecher

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Entfernen Sie alle Verpackungen vom Gerat!

Vorsicht: Die Klingen sind scharf, seien Sie sehr vorsichtig bei
der Verwendung des Gerats!

Reinigen Sie den Griff des Stabmixers und den Behalter, der
zum Mixen der Lebensmittel verwendet werden soll!

25



VERWENDUNG DES STABMIXERS

e Setzen Sie den Griff auf den Mixstab und drehen Sie ihn,
bis er mit einem leichten Klicken einrastet. Die
Markierungen am Mixstab und an der Welle des
Stabmixers sollten nun Ubereinstimmen. In diesem Fall
ist der Mixstab des Stabmixers korrekt befestigt.

e Uberprifen Sie, ob das Netzkabel nicht beschadigt ist.

e Uberzeugen Sie sich dariiber, dass die Stromversorgung
mit der auf dem Griff angegebenen Stromversorgung
ubereinstimmt!

e Geben Sie die Zutaten in die Schussel!

e Stecken Sie den Stecker des Gerats in die Steckdose ein
und halten Sie dann den Griff fest! Schalten Sie das
Gerat durch Driucken der Einschalttaste ein!

e Tauchen Sie die Klinge vollstandig in die Zutaten ein!
Mischen Sie die Zutaten, indem Sie das Gerat langsam
in kreisenden Bewegungen auf und ab bewegen.

e Nach Beendigung des Mischvorgangs lassen Sie den
gedrlckten Schalter los, anschliellend ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose!

Achtung: Die Dauerbetriebszeit sollte weniger als 60
Sekunden betragen.

Mischen Sie niemals heiRes Ol, Fett oder Fleisch. Wenn der
Stabmixer blockiert, schalten Sie ihn aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose vor der Reinigung!

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose nach der
Verwendung.

Schalten Sie den Stabmixer aus und ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose vor jeder Reinigung!

Lesen Sie die Hinweise ,Pflege und Reinigung®.
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REZEPTE

Zum Mixen von Flussigkeiten, z.B. Milchprodukten, Sofen,
Saften, Suppen, Mixgetranken und Smoothies. Weiche Zutaten,
z.B. Pfannkuchenteig oder Mayonnaise. Gekochte Zutaten, z.B.
fur Zubereitung von Babynahrungen.

' Geschwindig| Maximale
Gericht _ . Max. Menge
keitsstufe Zeit

Ribenscheibe | Turbostufe |60 Sekunden| 200 g Riben

(15 mmx15 mmx1 + 300 g Wasser
5 mm)
Erdbeer- Turbostufe |60 Sekunden |200 g Erdbeeren
Milchshake + 300 ml Milch

PFLEGE UND REINIGUNG

Schalten Sie das Gerit vor jeder Reinigung aus und ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose!
Entfernen Sie die Zubehorteile!
Vorsicht: Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung der Klingen,
da diese extrem scharf sind!
Hinweis: Reinigen Sie keine Teile des Stabmixers in
Spulmaschine. Wischen Sie den Griff und das Netzkabel mit
einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie!
Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten und verwenden Sie keine Scheuermittel.
Stab des Standmixers
e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, lassen Sie
das Gerat abkuhlen!
e Sie kénnen den Handgriff mit Wasser und Spulmittel
abspulen!
e Spulen Sie ihn mit Wasser gut nach, anschliel3end
trocknen Sie!
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LAGERUNG

Reinigen Sie das Gerat wie beschrieben und lassen Sie
es vollstandig trocknen!

Wir empfehlen Ihnen, das Gerat in der
Originalverpackung aufzubewahren!

Lagern Sie das Gerat an einem gut bellifteten, trockenen
Ort, auRBerhalb der Reichweite von Kindern!

Warnung

Alle anderen Reparaturen muissen von einer autorisierten
Kundendienststelle durchgeflihrt werden!

Lassen Sie das Gerat zwischen den Zyklen mindestens 2
Minuten ruhen! Nach dem Dauerbetrieb des flinften Zyklus
muss das Gerat wieder auf Raumtemperatur abkihlen!

Verwenden Sie das Gerat niemals fir andere Zwecke!
Besondere Vorsicht ist beim Umgang mit den Klingen geboten,
insbesondere beim Herausnehmen des Stabmixers aus dem
Behalter und bei der Reinigung.
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TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 220-240V
Nennfrequenz: 50/60Hz
Nennverbrauch: 300W

Schutzklasse (gegen Stromschlag): Il.

ABFALLENTSORGUNG

Altgeraten

Entsorgung von elektrischen und elektronischen

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf
der Verpackung weist darauf hin, dass es
verboten ist, die unbenutzten Produkte in
den Hausmill zu werfen, da sie
ausdrucklich umweltschadlich sind. Fur
weitere Informationen wenden Sie sich
bitte an lhre ortliche Behorde!

Dieses Zeichen ist in der gesamten
Europaischen Union gultig. Wenn Sie Ihr
Produkt aulerhalb der Europaischen
Union entsorgen méchten, erkundigen Sie
sich bitte daher bei lhrer drtlichen Behérde!

Hersteller/Importeur: Voréskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

DAS SYMBOL CE

ce

Mit der Kennzeichnung soll angezeigt werden, dass das Produkt
den einschlagigen EU-Rechtsvorschriften entspricht und in den

EU-Landern frei verkauft werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Ty€ovy mixér
Model: HBL-976B

N\

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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DULEZITA BEZPECNOSTNi INFORMACE

Pokud je spotfebi¢ ponechan bez dozoru, pfed montazi,
demontazi nebo Cisténim jej vzdy odpojte ze sité!
Spotiebi€ nesméji pouzivat déti. Spotfebi€ a jeho kabely
uchovavejte mimo dosah déti!
Zafizeni mohou pouzivat pouze osoby se snizenou
duSevni nebo fyzickou zpusobilosti, které jsou pod
prislusnym dohledem nebo dostaly pfislusné pokyny pro
bezpelné pouzivani zafizeni!
Nedovolte détem, aby se s pfistrojem hraly!
Pokud je napajeci kabel poSkozen, musite kontaktovat
servisni oddéleni a poSkozeny nebo nefunkcni kabel
vymeénit, abyste predesli nebezpecdi!
Pfi pouzivani a cCisténi vyrobku budte velmi opatrni v
blizkosti Cepeli protoZe jsou mimoradné ostré a mohou
snadno zpusobit pofezani!
Dbejte na to, aby se vaSe prsty pfi obsluze zafizeni
nenachazely v blizkosti noz{!
Pokyny pro ¢isténi povrchl pfichazejicich do styku s
potravinami naleznete v kapitole "Péce a Cisténi"!
Toto zafizeni je ur€eno pro domaci a podobné ucely:

o Vv kuchynich pro zaméstnance v obchodech;

o zakazniky v hotelech, motelech a jinych obytnych

prostorach

o k pouziti ve vlastni domacnosti.
Pfistroj je urCen vyluCné pro popsané pouziti v
domacnosti, jakékoli jiné (primyslové) pouziti je
zakazano!
Pred vyménou pfislusenstvi nebo dotykem pohyblivych
Casti spotfebi¢ vypnéte a odpojte od elektrické sité
Neuvadéjte do provozu vadné zafizeni!
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Z duvodu bezpetného pouzivani spotfebice jej sestavte
pouze podle pokynu uvedenych v navodu k obsluze, poté
jej pfipojte a pouzivejte podle navodu k pouziti!
Pfi Cisténi spotfebiCe nepouZivejte na zafizeni zadneé
silné Cistici prostredky!
Béhem pouzivani nechte kolem spotfebiCe dostateCny
prostor pro pfivod vzduchu! Nedovolte, aby se spotiebic
dotykal zaclon, stén nebo hadru!
Odpojte napajeci kabel ze zasuvky, pokud:

o béhem pouzivani se vyskytne problém,

o pfi Cisténi.
Béhem provozu se nedotykejte pohyblivych Casti!
Pouzivani pfisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce
nebo které vyrobce neprodava, mize zpusobit poZzar,
zasah elektrickym proudem nebo zranéni!
Pripojovaci kabel netahejte pfes ostré hrany, nedovolte,
aby se kabel dostal do kontaktu s horkymi povrchy
(v€etné trouby) a nepouzivejte jej na troubé!
Pripojovaci kabel se nesmi nachazet v blizkosti
otevieného ohné nebo vyhfivanych varnych desek!
Opravu spotfebiCe svéfte specializovanému servisu
urenému vyrobcem.
Motor vyrobku nesmi byt nikdy vystaven pasobeni vody!
Nikdy se nedotykejte Cepeli, kdyZ je spotiebi€ zapojen do
elektrické sité!
Nepouzivejte vyrobek s prodluzovacim kabelem, ktery
nebyl zkontrolovan autorizovanym odbornikem!
Vyrobek muzete pouzivat nepretrzité az 60 sekund, poté
nechte motor minutu vychladnout!
Pfi obsluze spotfebite davejte pozor na své nehty, viasy
a obleceni, abyste nezpusobili nehodu!
Ruce drzte mimo sklenici nebo misky, aby se vase prsty
nedotykaly nozud!



POPIS DILU

N

1. Horni kryt 6. Napgjeci kabel
2. Dekorativni krouzek 7. Rukojet

3. Tlacitko zapnuti (odnimatelnd)
4. Prepinaci tlaCitko 8. Odmeérka

5. Kryt

PRED PRVNIM POUZITIM
Odstrante ze spotiebiCe vSechny obaly.

Pozor: Cepele jsou ostré, pfi pouzivani spotfebice budte velmi
opatrni!

Vycistéte rukojet’ tyCového mixéru a nadobu, ktera se pouziva
pro mixovani potravin!
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POUZIVANiI TYCOVEHO MIXERU

Umistéte drzak na rukojet a otacejte jim, dokud
neuslySite mirné cvaknuti. Znacky na drzaku a na
rukojeti tyCového mixéru by se nyni mély shodovat. V
tomto pfipadé je rukojet tyCového mixéru spravné
zajisténa.

Zkontrolujte, zda neni poskozen napajeci kabel.

Ujistéte se, ze sitové napajeni odpovida napajeni
uvedenému na rukojeti!

Vlozte jidlo do misky!

Zapojte zafizeni a poté drzte rukojet pevné! Zapnéte
zarizeni stisknutim tlaCitka zapnuti!

Cepel zcela ponofte do potravin! Slozky pomalu
promichejte krouzivym pohybem spotfebi¢e nahoru a
dolu.

Po dokonceni michani uvolnéte spina¢ a odpojte
spotrebi€ od elektrické sité.

Pozor: Doba nepfetrzitého provozu musi byt kratdi nez 60
sekund.

Nikdy nemichejte horky olej, tuk nebo maso. Pokud se tyCovy
mixeér zablokuje, pfed Cisténim jej vypnéte a odpojte ze zasuvky!

Po pouZiti odpojte zastréku ze zasuvky.

Pred cCisténim zafizeni vzdy vypnéte a odpojte ze zasuvky!

Prectéte si pokyny v ¢asti "Péce a Cisténi".
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RECEPTY

Pro mixovani tekutin, jako jsou mlé¢né vyrobky, omacky, stavy,
polévky, michané napoje a koktejly. Mékké pfisady, jako
napfiklad palaCinkové tésto nebo majonéza. Varené slozky,
napfiklad pro pfipravu détské vyZivy.

] Maximalni Maximalni
Jidlo Rychlost . L
cas mnozstvi

Platky mrkve [Turbo rychlost| 60 sekund 200 g mrkve

(15mmx15mmx + 300 g vody
15mm)
Jahodovy  |Turbo rychlost| 60 sekund 200 g jahod
mlécny koktejl + 300 ml mléka
PECE A CISTENI

Pred €iSténim zafizeni vzdy vypnéte a vytahnéte zastréku
ze zasuvky!

Odstrante pfislusenstvi!
Pozor: Pfi Cisténi Cepeli budte opatrni, protoZe jsou velmi ostré!
Poznamka: Nedistéte Zadné Casti tyCového mixéru v mycce
nadobi. Rukojet a napajeci kabel otfete vlhkym hadfikem a
osuste je!
Nikdy neponofujte spotiebiC do vody nebo jinych kapalin a
nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.
Rukojet’ mixéru

e Odpoijte jej ze zasuvky, nechte jej vychladnout!

¢ Rukojet muzete omyt vodou a saponatem!

¢ Umyijte a dikladné oplachnéte vodou, poté osuste!
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SKLADOVANI

o \VycCistéte spotfebiC podle popisu a nechte jej uplné
vyschnout!

e DoporuCujeme, abyste spotiebi¢ skladovali v pavodnim
obalu!

e Spotrebi¢ skladujte na dobfe vétraném, suchém misté,
mimo dosah déti!

Upozornéni

VSechny ostatni opravy musi provést autorizovany servisni
zastupce!

Mezi jednotlivymi cykly nechte spotfebi¢ odpocivat alespon 2
minuty! Po 5. cyklu nepfetrzitého provozu musi spotfebiC opét
vychladnout na pokojovou teplotu!

Spotiebi¢ nikdy nepouzivejte k jinym ucelim, nez je uréen! Pfi
manipulaci se sekacimi noZi, zejména pfi vyjimani tyCového
mixéru z nadoby a pfi Cisténi, je nutna mimoradna pozornost.
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240V

Jmenovita frekvence: 50/60 Hz

Nominalni spotfeba: 300 W

Tfida ochrany pfed dotykem (pfed urazem elektrickym
proudem): II.

ZPRACOVANI ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych
zarizeni

Toto oznaleni na vyrobku a na obalu
znamena, ze je zakazano likvidovat
nepouzity vyrobek v domacim odpadu,
protoZze je znedistujici latkou Zivotniho
prostfedi. Pokud potfebujete  dalsi
podrobnosti, obratte se na mistni organy!

Toto oznaleni plati pro celé uzemi
Evropské unie.  Chcete-li  vyrobek
_ zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se
na mistni ufady, které vam poskytnou ,
informace o pfisludnych pfedpisech.

Vyrobce/dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

ce

Oznaceni je uréeno k oznaceni, Ze vyrobek splfiuje pfislusné
normy Evropské unie a je volné prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

dyras

Stapni mikser
Model: HBL-976B

N\

Pazljivo pro¢itajte korisnicki priru¢nik prije
uporabe!
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VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ako uredaj ostavite bez nadzora, uvijek ga odspojite iz
utinice prije sastavljanja, rastavljanja ili CiS¢enja!
Uredaj ne smiju koristiti djeca! Uredaj i kabel drzite izvan
dohvata djece!
Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim
mentalnim ili fiziCkim sposobnostima koje su pod
odgovaraju¢im nadzorom ili su upucene u sigurnu
uporabu uredaja!
Djeca se ne smiju igrati uredajem!
Ako je kabel za napajanje oSteCen, morate se obratiti
servisu kako biste izbjegli opasnost, oSteceni ili
nepravilni kabel mora se zamijeniti kako bi se sprijeCila
opasnost!
Prilikom uporabe i €iS¢enja proizvoda budite vrlo oprezni
oko ostrica jer su izuzetno ostre!
Pri rukovanju uredajem pazite da vam prsti ne budu blizu
ostrica!
Upute o €iS¢enju povrsina u dodiru s hranom potraZzite u
poglavlju "Ci&¢enje i odrzavanije".
Ovaj uredaj koristi se u kucanstvu i u sli¢ne svrhe kao Sto
su:

o U kuhinjama za osoblje trgovina;

o od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim

stambenim okruZenjima

Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu kako je
ovdje opisano, sve druge (industrijske) uporabe nisu
dopustene!
IskljuCite uredaj i odspojite mrezni utikac¢ prilikom
zamjene pribora ili prije dodirivanja pokretnih dijelova.
Nemojte ugradivati neispravan uredaj!
Kako biste osigurali siguran rad uredaja, sastavite ga u
skladu s informacijama navedenim u uputama za
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uporabu, a zatim ga spojite i koristite u skladu s uputama
za uporabu!
Nemojte koristiti jaka sredstva za CiSCenje na uredaju
tijekom Cisc¢enja!
Ostavite dovoljno zracnog prostora oko uredaja tijekom
uporabe. Ne dopustite da uredaj dodiruje zavjese,
zidove, krpe!
Odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice:

o ako je nastao problem u uporabi uredaja,

o tijekom CiSc¢enja.
Ne dodirujte pomicne dijelove tijekom rada!
Uporaba dodatne opreme koja nije ukljuCena u ponudu
proizvodaCa moze uzrokovati pozar, strujni udar ili
ozljede!
Nemoijte povlaciti spojni kabel kroz oStre rubove, nemojte
dodirivati niti koristiti kabel na vru¢im povrSinamal
Prikljucni kabel ne smije biti u blizini otvorenog plamena
ili grijanih plo€a za kuhanje!
Uredaj popravite u kvalificiranom servisu po preporuci
proizvodaca.
Motor proizvoda nikada ne smije biti izlozen vodi!
Nikada ne dodirujte oStrice dok je uredaj prikljuCen na
napajanje!
Nemojte koristiti proizvod s produznim kabelom koji nije
provjerio ovlasteni strucnjak!
Proizvod moZete koristiti neprekidno najvise 60 sekundi,
a zatim ostaviti motor da se ohladi jednu minutu!
Pri rukovanju uredajem obratite pozornost na nokte, kosu
i odjecu kako biste izbjegli nesrecu!
Drzite ruke izvan Salice ili zdjele tako da prsti ne dodiruju
ostrice!



OPIS DIJELOVA

N

1. Gornji poklopac prebacivanje

2. Ukrasni element 5. Kuciste

3. Gumb za 6. Kabel za napajanje
ukljucivanje/iskljuciva 7. Rucka (odvojiva)
nje 8. Mijerica

4. Gumb za

PRIJE PRVE UPORABE
Uklonite svu ambalazu s uredaja!
Oprez: Ostrice su ostre, budite vrlo oprezni pri uporabi uredaja!

Ocistite ru¢ku Stapnog miksera i zdjelu koja ¢e se koristiti za
mijeSanje hrane.
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UPORABA STAPNOG MIKSERA

Stavite ru¢ku na rucku i okrenite je, u€vrstite je dok ne
Cujete lagani klik. Oznake na rucki i osovini Stapne
mijeSalice trebaju se podudarati. U tom sluCaju, rucka
Stapnog miksera pravilno je u¢vrscena.

Provijerite je li kabel napajanja oStecen.

Provjerite je li napajanje odgovara napajanju
naznacenom na rucki!

Stavite Zeljenu hranu u zdjelu!

PrikljuCite uredaj na napajanje i cijelo vrijeme drZite
rucku. UkljuCite uredaj pritiskom na tipku prekidaca!
Potpuno uronite oStricu u hranu! PomijeSajte sastojke
kruznim pokretima polako pomicuci uredaj gore-dolje.
Nakon zavrSetka mijeSanja, otpustite gumb =za
uklju€ivanje i odspojite ga.

Paznja: Neprekidno vrijeme rada ne moze biti viSe od 60
sekundi.

Nikada ne mijeSajte vruce ulje, masnocu ili meso. Ako je Stapni
mikser blokiran, prethodno ga izvadite iz uti¢nice!

Korisno ga odspojite iz uticnice.

Uvijek iskljucite policajca i izvadite ga iz utiCnice!

Molimo progitajte odjeljak "Ciséenje i odrzavanje".
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RECEPTI

Za mijeSanje tekucina, npr. mlijeCni proizvodi, umaci, sokovi,
juhe, mjeSovita pi¢a i smoothieji. Za lagane teksture, npr.
palacCinke ili majoneza. Za kuhana jela kao Sto je hrana za bebe.

Maks.
Hrana Brzina . Maks. koli€ina
vrijeme
Kriske mrkve | Turbo brzina | 60 sekundi 200 g mrkve
(15 mmx15 + 300 g vode
mmx15 mm)
Milkshake od | Turbo brzina | 60 sekundi | 200 g jagoda
jagoda + 300 ml mlijeka

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije ciS¢enja uvijek iskljucite uredaj i odspojite ga s
napajanja!
Uklonite pribor!
Oprez: Budite oprezni prilikom Cid¢enja ostrica, jer su izuzetno
oStre!
Napomena: Nemojte Cistiti nijedan dio Stapnog miksera u
perilici posuda. ObriSite ruCku i kabel za napajanje vlaznom
krpom i osusite ih.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekucine i ne Kkoristite
abrazivna sredstva.

Rucka blendera
o IskljuCite uredaj i pustite da se ohladi!
¢ Rucku mozete oprati vodom i deterdZzentom!
e Temeljito operite i isperite vodom i osusite.
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SKLADISTENJE

e QOcistite uredaj kako je opisano i ostavite da se potpuno
osusi!

e PreporuCujemo Cuvanje uredaja u originalnoj ambalazi!

e Uredaj Cuvajte na dobro prozraCenom, suhom mjestu
izvan dohvata djece.

Upozorenje

Sve ostale popravke mora izvrsiti ovlasteni servis!

Ostavite uredaj najmanje 2 minute izmedu dva ciklusa. Nakon
kontinuiranog rada ciklusa 5, uredaj se mora ponovno ohladiti
na sobnu temperaturu!

Nikada nemojte nepravilno upotrebljavati uredaj! Posebna
paznja potrebna je prilikom rukovanja ostricama za rezanje,
posebno prilikom uklanjanja Stapnog miksera iz spremnika i
tijekom ciséenja.
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TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V

Nazivna frekvencija: 50/60 Hz
Nazivnha snaga: 300 W

Klasa zastite od udara (strujni udar): Il.

GOSPODARENJE OTPADOM

Gospodarenje otpadnom elektriécnom i
elektronickom opremom

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi
oznaCava da je =zabranjeno odlagati
nekoriséen proizvod u kuéni otpad, jer je
vrlo zagadujuci. Za viSe informacija obratite
se nadleznoj lokalnoj sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje
Europske unije. Ako proizvod Zelite
odlagati izvan Europske unije, obratite se
lokalnim vlastima u vezi relevantnih
propisa.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

ce

Ova oznaka oznaCava da je proizvod u skladu s vazeéim
propisima Europske unije i da se moze slobodno distribuirati

unutar Europske unije.

45




46

Navod na obsluhu

dyras

Ty€éovy mixér
Model: HBL-976B

N\

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na
pouzitie.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Ak je spotrebi¢ ponechany bez dozoru, pred montazou,
demontazou alebo Cistenim ho vzdy odpojte zo siete!
Spotrebi€¢ nesmu pouzivat deti. Spotrebi¢ a jeho kable
uchovavajte mimo dosahu deti!
Zariadenie moézu pouzivat len osoby so znizenou
duSevnou alebo fyzickou spdsobilostou, ktoré su pod
prislusnym dohladom alebo dostali prislusné pokyny na
bezpelné pouzivanie zariadenia!
Nedovolte detom, aby sa s pristrojom hrali!
Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musite kontaktovat
servisné oddelenie a poSkodeny alebo nefunkcny kabel
vymenit, aby ste predisli nebezpecenstvu!
Pri pouzivani a Cisteni vyrobku budte velmi opatrni v
blizkosti Cepeli pretoze su mimoriadne ostré a mézu
lahko spdsobit’ porezanie!
Dbajte na to, aby sa vase prsty pri obsluhe zariadenia
nenachadzali v blizkosti nozov!
Pokyny na Cistenie povrchov prichadzajucich do styku s
potravinami najdete v kapitole "Starostlivost’ a Cistenie"!
Toto zariadenie je urené na domace a podobné ucely:

o Vv kuchyniach pre zamestnancov v obchodoch;

o zdakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych

priestoroch,;

Pristroj je urCeny vyluCne na popisané pouZitie v
domacnosti, akékolvek iné (priemyseln€) pouZitie je
zakazané!
Pred vymenou prislusenstva alebo dotykom pohyblivych
Casti spotrebi¢ vypnite a odpojte od elektrickej siete
Neuvadzajte do prevadzky chybné zariadenie!
Z dévodu bezpeéného pouzivania spotrebica ho zostavte
len podla pokynov uvedenych v navode na obsluhu,
potom ho pripojte a pouzivajte podla navodu na pouzitie!
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Pri Cisteni spotrebica nepouzivajte na zariadenie ziadne
silné Cistiace prostriedky!
PocCas pouzivania nechajte okolo spotrebiCa dostatoCny
priestor na privod vzduchu! Nedovolte, aby sa spotrebic
dotykal zaclon, stien alebo handier!
Odpojte napajaci kabel zo zasuvky, ak:

o sa pocas pouzivania vyskytne problém,

o sa pocas Cistenia vyskytne problém.
PocCas prevadzky sa nedotykajte pohyblivych Casti!
Pouzivanie prisluSenstva, ktoré neodporuca vyrobca
alebo ktoré vyrobca nepredava, mdéze spbsobit’ poziar,
zasah elektrickym pradom alebo zranenie!
Pripojovaci kabel netahajte cez ostré hrany, nedovolte,
aby sa kabel dostal do kontaktu s horucimi povrchmi
(vratane rury) a nepouzivajte ho na na rure!
Pripojovaci kabel sa nesmie nachadzat v blizkosti
otvoreného ohna alebo vyhrievanych varnych dosiek!
Opravu spotrebi¢a zverte Specializovanému servisu
ur¢enému vyrobcom.
Motor vyrobku nesmie byt nikdy vystaveny pdsobeniu
vody!
Nikdy sa nedotykajte Cepeli, ked je spotrebi¢ zapojeny
do elektrickej siete!
Nepouzivajte vyrobok s predlzovacim kablom, ktory
nebol skontrolovany autorizovanym odbornikom!
Vyrobok moézete pouzivat nepretrzite az 60 sekund,
potom nechajte motor minutu vychladnut!
Pri obsluhe spotrebi¢a davajte pozor na svoje nechty,
vlasy a obleCenie, aby ste nespdsobili nehodu!
Ruky drzte mimo pohara alebo misky, aby sa vase prsty
nedotykali nozov!



POPIS DIELOV

N

1. Horny kryt 6. Napagjaci kabel
2. Dekorativny kruzok 7. Rukovat

3. Tlacgidlo zapnutia (odnimatelna)
4. Prepinacie tlacidlo 8. Odmerka

5. Kryt

PRED PRVYM POUZITIM

Odstrante zo spotrebica vSetky obaly.

Pozor: Cepele su ostré, pri pouzivani spotrebiéa budte velmi
opatrni!

Vycistite rukovat ty¢ového mixéra a nadobu, ktora sa pouziva
na mixovanie potravin!
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POUZIVANIE TYCOVEHO MIXERA

Umiestnite drziak na rukovat a otaCajte nim, kym
nebudete pocCut’ mierne cvaknutie. Znacky na drziaku a
na rukovati tyCového mixéra by sa teraz mali zhodovat.
V tomto pripade je rukovat tyCového mixéra spravne
upevnena.

Skontrolujte, €i nie je poSkodeny napajaci kabel.

Uistite sa, Ze sietové napajanie zodpoveda napajaniu
uvedenému na rukovati!

Vlozte jedlo do misky!

Zapojte zariadenie a potom drzte rukovat pevne! Zapnite
zariadenie stlacenim tladidla zapnutia!

Cepel Uplne ponorte do potravin! Zlozky pomaly
premiesajte kruZzivym pohybom spotrebi¢a hore a dole.
Po dokoncCeni mieSania uvolnite spina¢ a odpojte
spotrebi€ od elektrickej siete

Upozornenie: Doba nepretrzitej prevadzky musi byt kratSia ako
60 sekund.

Nikdy nemieSajte horuci olej, tuk alebo maso. Ak sa tyCovy
mixér zablokuje, pred Cistenim ho vypnite a odpojte zo zasuvky!

Po pouziti odpojte zastrcku zo zasuvky.

Pred Cistenim zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo zasuvky!

Precitajte si pokyny v Casti "Starostlivost a Cistenie".
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RECEPTY

Na mixovanie tekutin, ako su mlieCne vyrobky, omacky, stavy,
polievky, mieSané napoje a koktaily. Makké prisady, ako
napriklad palacinkové cesto alebo majonéza. Varené zlozky,
napr. pre pripravu detskej vyzivy.

Jed Rvchlost Maximalny Maximalne
edlo ychlos
cas mnozstvo

Platky mrkvy [Turbo rychlost| 60 sekund 200 g mrkvy

(15mmx15mmx + 300 g vody
15mm)
Jahodovy ([Turbo rychlost] 60 sekund 200 g jahod
mlie€Cny koktail + 300 ml mlieka

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Pred cCistenim zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo
zasuvky!

Odstrante prislusenstvo!

Upozornenie: Pri Cisteni Cepeli budte opatrni, pretoze su velmi
ostré!

Poznamka: Nedistite ziadne Casti tyCového mixéra v umyvacke
riadu. Rukovat a napajaci kabel utrite vlhkou handrickou a
osuste ich!

Nikdy neponarajte spotrebi¢ do vody alebo inych kvapalin a
nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Rukovat’ mixéra
e Odpojte ho zo zasuvky, nechajte ho vychladnut!
¢ Rukovat mézete umyt vodou a saponatom!
e Umyte a dokladne oplachnite vodou, potom osuste!
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SKLADOVANIE

o \Vycistite spotrebi€ podla popisu a nechajte ho uplne
vyschnut!

e Odporucame, aby ste spotrebi¢ skladovali v povodnom
obale!

e Spotrebi¢ skladujte na dobre vetranom, suchom mieste,
mimo dosahu deti!

Upozornenie

VsSetky ostatné opravy musi vykonat autorizovany servisny
zastupca!

Medzi jednotlivymi cyklami nechajte spotrebi¢ odpocivat’ aspon
2 minuty! Po 5. cykle nepretrzitej prevadzky musi spotrebi€ opat
vychladnut na izbovu teplotu!

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte na iné ucely, ako je urCeny! Pri
manipulacii so sekacimi noZzmi, najma pri vyberani ty¢ového
mixéra z nadoby a pri Cisteni, je potrebna mimoriadna
pozornost.
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220-240V

Menovita frekvencia: 50/60 Hz

Nominalna spotreba: 300 W

Trieda ochrany pred dotykom (pred urazom elektrickym
pradom): II.

SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale
znamena, Ze je zakazané likvidovat
nepouzity vyrobok v domacom odpade,
pretoZe je znedistujucou latkou Zivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie
podrobnosti, obratte sa na miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé uUzemie
Eurépskej unie. Ak chcete vyrobok
_ zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, obratte
sa na miestne urady, ktoré vam poskytnu,
informacie o prisluSnych predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

ce

Oznadenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia prislusné
normy Eurdpskej unie a je volne predajny v Eurépskej unii.
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Navodila za uporabo naprave

dyras

Palicni mesalnik
Model: HBL-976B

N\

Pred uporabo natanéno preberite navodila za
uporabo izdelka!
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Ce napravo pustite brez nadzora pustite brez nadzora, jo
pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS€enjem vedno
izkljuCite iz elektricnega omrezja
Naprave ne smejo uporabljati otroci! Napravo in njene
kable hranite zunaj dosega otrok!
Napravo lahko uporabljajo le osebe z zmanjSanimi
duSevnimi ali telesnimi sposobnostmi, ki so pod
ustreznim nadzorom ali so prejele ustrezna navodila za
varno uporabo naprave!
Otroci se z napravo ne smejo igrati!
Ce je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na servisno
sluzbo, da prepreCite nevarnost, in zamenjajte
poskodovani ali nedelujoCi kabel, da bi preprecili
poskodbe!
Pri uporabi in CiS€enju izdelka bodite zelo previdni v
bliZini rezil, saj so zelo ostra in lahko povzrocijo ureznine!
Pazite, da med delovanjem naprave prsti ne bodo v
blizini rezil!
Navodila za CiS€enje povrsin, ki pridejo v stik z Zivili, so
navedena v poglavju "Nega in CisCenje"
Ta naprava je namenjena za gospodinjske in podobne
namene, na primer:

o Vv kuhinjah za osebje v trgovinah;

o stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih

okoljih

Naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu, druga (industrijska) uporaba ni dovoljena!
Pred menjavo pribora ali preden se dotikate delov
napravo izklopite in izkljuCite iz elektricnega omrezja
Ne names&cCajte naprave, ki ne deluje primerno!
Za zagotovitev varnega delovanja naprave, napravo
sestavite, prikljucCite in uporabljajte le v skladu z navodili
iz navodil za uporabo
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Pri CiSCenju naprave ne uporabljajte mocnih Ccistilnih
sredstev!
Med uporabo pustite okoli naprave dovolj prostora za
zrak! Nikoli ne dovolite, da bi se naprava dotikala zaves,
sten ali krp!
Napajalni kabel izvlecite iz stenske vtiCnice, Ce:

o se med uporabo pojavi tezava,

o med CiSCenjem.
Med delovanjem se ne dotikajte gibljivih delov naprave!
Uporaba dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoca
ali je ne prodaja, lahko povzro€i pozar, elektricni udar ali
poskodbe!
Prikljucnega kabla ne vlecite skozi ostre robove, ne
dovolite, da bi priSel v stik z vro€imi povrSinami (vklju¢no
s pecico), in ga ne uporabljajte na
Prikljucni kabel ne sme biti v bliZzini odprtega ognja ali
segretih kuhalnih plos¢!
Napravo dajte popraviti v specializiranem servisu, ki ga
je imenoval proizvajalec
Nikoli ne zmocite motorja izdelka!
Nikoli se ne dotikajte rezil, ko je aparat prikljucen v
elektricno omrezje!
Izdelka ne uporabljajte s podaljSevalnim kablom, ki ga ni
preveril uradni strokovnjak!
Izdelek neprekinjeno uporabljajte najve¢ 60 sekund
naenkrat, nato pa pustite, da se motor ohladi za eno
minuto
Pri uporabi naprave bodite pozorni na nohte, lase in
oblacila, da ne povzrocite nesrece
Roke drzite zunaj skodelice ali sklede, da se vasi prsti ne
dotaknejo nozev!



OPIS DELOV

N

1. Zgornji pokrov 5. Naslovnica

2. Okrasni obro¢ 6. Napajalni kabel
3. Gumb za stik 7. Rocaj (odstranljiv)
4. Preklopnik 8. Merilna skodelica

PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

Z naprave odstranite vso embalazo!

Pozor: Rezila so ostra, zato bodite pri uporabi naprave zelo
previdni!

Ocistite roCaj palicnega mesalnika in posodo za meSanje hrane
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UPORABA PALICNEGA MESALNIKA

Namestite roCaj na drzalo in ga zavrtite , dokler ne
zasliSite rahlega klika. Oznakl na ro€aju in ohisju
paliChega mesalnika se morata ujemati. V tem primeru je
roCaj palicnega mesalnika pravilno pritrjen.

Preverite, ali je poSkodovan napajalni kabel.

PrepriCajte se, da se napajanje ujema z napajanjem,
navedenim na rocaju!

Sestavine vlijte v skledo!

VKkljuc€ite napravo in drzite roCaj stabilno! Napravo
vklopite s pritiskom na gumb za vklop!

Rezilo popolnoma potopite v sestavine! Sestavine
meSajte tako, da napravo pocCasi krozno premikate
navzgor in navzdol.

Ko je meSanje koncCano, sprostite stikalo in izkljuCite
napravo iz elektricnega omrezja

Pozor: Cas neprekinjenega delovanja mora biti kraji od 60
sekund.

Nikoli ne mesajte vro&ega olja, mas&ob ali mesa. Ce se pali¢ni
mesalnik blokira, ga pred cCiSCenjem izklopite in izkljuCite iz
elektricnega omrezja!

Po uporabi vsekakor iztaknite vti€ iz stenske vtiCnice.

Pred CiSCenjem vedno izklopite in izkljuCite iz elektriCnega
omrezjal!

Preberite navodila, ki so navedena v poglavju "Nega in
CisCenje".
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RECEPTI

Za meSanje tekocin, kot so mlecni izdelki, omake, sokovi, juhe,
mesani napitki in smoothiji. Mehke sestavine, kot sta testo za
palaCinke ali majoneza. Kuhane sestavine, npr. za otrosko
hrano.

Hrana Hitrost  |Najvecji €as|Najvecja koli¢ina

Rezine korenja| Turbo hitrost | 60 sekund | 200 g korenja
(15 mm x 15 + 300 g vode
mm x 15 mm)

Jagodni Turbo hitrost | 60 sekund 200 g jagod
milkshake + 300 ml mleka

NEGA IN CISCENJE

Pred c¢iScéenjem napravo vedno izklopite in izkljucite iz
elektricnega omrezja!

Odstranite dodatke!

Pozor: Pri ¢is€enju rezil bodite previdni, saj so zelo ostra!
Pripomba: Ne umivajte nobenega dela palicnega mesalnika v
pomivalnem stroju. Ro€aj in napajalni kabel obriSite z vlazno
krpo in ju posusite!

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine in ne
uporabljajte abrazivnih Cistil.

Rocaj mesalnika
e Odklopite napravo iz elektricnega omrezja in pustite, da
se ohladi!
¢ Rocaj lahko operete z vodo in detergentom!
e Temeljito operite in sperite z vodo, nato posusite!
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SKLADISCENJE NAPRAVE

e Napravo ocistite, kot je zgoraj opisano, in poCakajte, da
se popolnoma posusi!

e Priporo€amo, da napravo shranjujete v originalni
embalazi!

e Napravo shranjujte na dobro prezraCevanem in suhem
mestu, izven dosega otrok!

Opozorilo

Vsa druga popravila mora opraviti pooblasceni serviser!

Med delovanji pustite aparat pocivati vsaj 2 minuti! Po petem
ciklu neprekinjenega delovanja se mora naprava ponovno
ohladiti na sobno temperaturo!

Naprave nikoli ne uporabljajte za druge namene! Posebna
pozornost je potrebna pri ravnanju z rezilnimi nozi, zlasti pri
odstranjevanju palicnega meSalnika iz posode in med
Cis€enjem.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240V

Nazivna frekvenca: 50/60 Hz

Nominalna poraba: 300W

Zascitni razred stika (pred elektricnim udarom): Il.

RAVNANJE Z ODPADKI

Uniéenje rabljene elektri€éne in elektronske opreme
Oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da
je izdelek prepovedano odvrecCi v
gospodinjske  odpadke, saj mocno
onesnazuje okolje. Za ve€ informacij se
obrnite na pristojni lokalni organ!

Ta znak je veljaven v vsej Evropski uniji. Ce
Zelite izdelek odstraniti zunaj Evropske
I unije, se o ustreznih predpisih pozanimajte
pri lokalnih

Proizvajalec/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut
36.

SIMBOL CE

ce

Namen oznake je pokazati, da je izdelek skladen s pristojnimi
standardi EU in se lahko prosto trZi v EU.
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